
فێرگەی زمانی کوردی ڕۆژهەڵات 

هەژار شنۆیی: نووسین و پێشکەشکار



@fzkrojhellat
ئه لفبێی کوردی به  لاتینی•
وسرێ، لاتان سه یر نه بێ ئه گه ر بڵێین بۆ ئه وه ی له  ئه لفبێی کوردی که  به  پیتی عه ره بی ده نو•

:یه  له ئه م ئه لفبێیه  بریتی. باشتر تێ بگه ن، زۆر گرنگه  ئه لفبێی کوردیی لاتینی بناسن
•A - B - C - Ç - D - E - Ê - F - G - H - I - Î - J - K - L - M - N -

O - P - Q - R - S - Ş - T - U - Û - V - W - X - Y - Z.
:ده نگ و هه ر هه شته که یان ده نووسرێنه وه ( ٨)بزوێنه کانی بریتین له  •
•(A - E - Ê - I - Î - O - U - Û.)
(.ll= ڵ )و ( rr= ڕ : )له  ناوه ڕاست و کۆتاییی وشه دا: پاشکۆ•
(.sall= ساڵ )، (kellk= که ڵک )یان ( kerr= که ڕ )، (perro= په ڕۆ )•
(  rr)که ڵک له  ( ڕ)پێویست ناکات له  سه ره تای وشه  به  ئه لفبێی لاتینی، بۆ نووسینی •

، (raz= ڕاز : )وه کوو. به سه ( r)وه رگرین، چونکوو زۆر ناشیرین دێته  پێش چاو، بۆیه  هه ر 
به ڵام زۆر گرنگه  له  سۆرانیدا هه موو پیتێکی سه ره تای وشه  که(. roj= ڕۆژ )، (rêga= ڕێگا )

.ڕێز، ڕه ش، ڕزگار: نموونه . بنووسرێن( ڕ)ده ست پێ ده کات به  ( ر)به  
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پیته یارمه تیده ر•
.(:له  زمانی کوردیدا دوو بزوێن به دوای یه کتردا نانووسرێن: )یاسا•
(.iar)یان ( îar: )به  لاتینی وا نانووسرێت( یار)بۆ نموونه ، •
(.oan)یان ( ûan)یان ( uan: )وا نانووسرێت( وان )هه روه ها •
 بزوێن بۆ ئه وه ی دوو بزوێنه که  به دوای یه کتردا نه نووسین، که ڵک له  پیتێکی نه•

به و پیتانه  . وه رده گرین که  یارمه تی ده دات دوو بزوێن پێکه وه  نه نووسرێن
به مجۆره  ( . wو )و ( yی )، که  بریتین له  "پیته یارمه تیده ر: "ده وترێن

:نموونه کانی سه ره وه  ئاوا ده نووسرێن
(.yarیار )•
(.Wanوان )•
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له  ئه لفبێی عه ره بیدا . دیاری کراون( w)و ( y)له  ئه لفبێی لاتینیدا به پیتی (  پیته یارمه تیده ر)•
ش به کار (uو î)، هه ر چه ند بۆ بزوێنه کانی (wو )، (yی : )یان بۆ به کار ده چێت(و)و (ی)

.ده چن
هه م بزوێن و هه م نه بزوێن •
یان پێ (w)و ( y)ه کانی "پیته یارمه تیده ر"له  ئه لفبێی عه ره بیدا پیتێکی تایبه ت نییه  که   •

وه رده گیرێ که  بۆ ( و)و ( ی)بۆ ئه و مه به سته  هه ر که ڵک له  پیته کانی . بنووسرێته وه 
:هه م بزوێنن و هه میش نه بزوێن( و)و ( ی)ش به کار ده چن، واته  (u)و ( î)بزوێنه کانی 

(.uو )، (îی )، (wو )، (yی )•
(.tîr=تیر (. )Silêmanîسلێمانی )، (îی : )بزوێن•
(.beyt= به یت (. )keyکه ی )، (yی : )نه بزوێن•
(.kulکول )، (uو : )بزوێن•
(.xewtinخه وتن )، (wو : )نه بزوێن•
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ه ر جیاکردنه وه ی بزوێن و نه بزوێن له  ئه لفبێی لاتیندا زۆر ئاسانه،  چونکوو ه•
.  ده نگێک پیتی تایبه تمه ندی خۆی بۆ دانراوه 

ه وه ، ئه لفبێی عه ره بیدا چونکوو بزوێن و نه بزوێن پیته کانیان جیا نه کراونه تله  •
ی تۆزێ زه حمه ته  لێک جیا کرێنه وه ، به ڵام ئه گه ر پێش یان پاش ئه وان پیتێک

، (meyمه ی )، (şayanشایان : )بزوێن هه بێت ئه وه  ئه وان ده بنه  نه بزوێن
(.wirdورد )، (şewشه و )، (kewanکه وان )، (yaneیانه  )

(ع، غ، ح)•
ەمە بۆ ئەم سێ پیتەش شتێک دیاری نەکراوە، و دیاریکردنیشی ئێستا ئەست•

تەنانەت لە زمانی ئەورووپییەکانیش هەندێک پیت نییە و بە نووسینی دوو
(.ll= ڵ )و ( rr= ڕ )پیت بە دوای یەکتر دەنووسن وەک 

merufمەعرووف •
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ید اگر بگویم برای یادگیری بهتر نوشتار کردی عربی باید نوشتار کردی لاتینی یادبگیر•
تعجب نکنید، زیرا چندین دلیل دارد یک اینکە در نوشتار کردی بە الفبای عربی یە حرف 

و دوم هم چهار حرف هم یک شکل نوشتاری دارند ( iبزرۆکە )نوشتە نمیشود همان بزروکه 
( uو )îکە ( wو )و (uو )و (îی )و (yی )ولی تلفظ متفاوت و کارایی متفاوت دارند مثلا 

بیصدا هستند کە هم از نظر تلفظ و هم نوع حرف کاملا فرق هم(wو y)صدادار هستند و 
.  دارند

حالا با معرفی الفبا بهتر متوجه خواهید شد•
•A - B - C - Ç - D - E - Ê - F - G - H - I - Î - J - K - L - M - N -

O - P - Q - R - S - Ş - T - U - Û - V - W - X - Y - Z.
.تا هستند بە شکل زیر میباشند( 8)صدادارها کە •
•(A - E - Ê - I - Î - O - U - Û.)
و حالا براورد کردن با الفبای عربی•
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هم صدادار هم بیصدا •
بە ( ی، و)تنها حرف ( wو )و (uو )و (îی )و (yی )چون در الفبای عربی برای حرفهای •

.کار رفته است پس به همین دلیل به آنها صدادار بیصدا میگویند
در چه موقعی صدادار و در چه موقعی بیصدا هستند؟•
یار،یەخسیر، واز، وەرە: پس بیصدا است، مثل( ئ)اگر در اول کلمه بیاید بدون همزه •
وەر، خای: مثل. اگر کلمات جلو و بعد آن صدادار باشد حتما بیصداست•

ەیاد
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ی )و (yی )چهار حرف هم یک شکل نوشتاری دارند ولی تلفظ متفاوت و کارایی متفاوت دارند مثلا •

î) و( وu) و( وw ) کەî( وu ) صدادار هستند و(y وw)بیصدا هستند کە هم از نظر تلفظ و هم هم
.  نوع حرف کاملا فرق دارند

هیچ حروفی در نظر گرفته نشده است و کلماتی مثل عەلی بە صورت ( ڕ، ڵ، ع، غ، ح)برای حروف •
.  مینویسند( خ)بە صورت ( خ)را بە دلیل نزدیکی به حرف ( غ)نوشتە میشود و حرف ( ali)ئەلی 

elî=علی 
ebd= عبد 

Alî=عالی 
Êşq=عشق 

h / H)تعریف نشده است و از همان نویسه یدر الفبای لاتین نویسه ایی جدا برای این آوا• )

ولی در اول کلمات لازم نیست کە بە (rr, ll)بە صورت دو بار تکرار مینویسند مثل( ڕ، ڵ)یا کلمات مثل 
rolleڕۆڵە: بنویسیم مثال(rr, ll)صورت دەتا 

•
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aئا     

awat= ئاوات 
abrrû= ئابڕوو 
Alloz= ئاڵۆز 

Amanc= ئامانج 
asik= ئاسک 
asin= ئاسن 

amaje= ئاماژە 
aw=  ئاو  

eئە        

çîmen= چیمەن 
erê= ئەرێ 
beran= بەران 
şeş= شەش 

ker= کەر 
henase= هەناسە 

hellebce= هەڵەبجە 
hejar= هەژار 

felek= فەلەک 
derzî= دەرزی 
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êئێ     

erê= ئەرێ 
rêz= ڕێز 

êware= ئێوارە 
hêriş= هێرش 
êş= ئێش 

debarê= دەبارێ 
ewê= ئەوێ 

fêllebaz= فێڵەباز 
fêrkarî= فێرکاری 
fêrbûn= فێربوون 
firmêsk= فرمێسک 

oئۆ          

bokan= ۆکان ب
soran= سۆران 

zor= زۆر 
bon= بۆن 

hogir= هۆگر 
hozan= هۆزان 
hojan= هۆژان 
hore= هۆرە 
hoş= هۆش 
kardo= کاردۆ 
saro= سارۆ 



Av - Agir - Çiya – Mîvan
(مهمان –کوه -آتش -آب )

Beran - Bizin – Bav - Bihar
(بهار –پدر -بز -قوچ )

Cacim - Fincan – Canîk
(کره  اسب -فنجان -جاجم )

çar- Çûçik – kemançe
(کمانچه –گنجشک -چهار )

Dar - Dîk – Radiyo
(رادیو–خروس -درخت )

Ker - Şeş – Ewr
(ابر–شش -الاغ )

Êvar - Pênc – Rêwî
(رهرو–پنج -غروب )

Filçe - Heft – Tilifûn
(تلفن–هفت -فلچه )

Goşt - Gêrmî – Golik
(گوساله–آش -گوشت )

Honer - Hirmî - Hîv - Havîn
(تابستان–ماه -گلابی -هنر )

Birîn - Gizêr - jin
(زن–هویچ -زخم )

Taksî - Dîk - Dîwar

(دیوار–خروس -تاکسی )

jin - jûjî - Qijik - Roj
کلاغ -جوجه تیغی -زن )

(آفتاب–سیاه و سفید 

Ker - Kûsî – Kewçî
(قاشق–لاک پشت -خر )

FîL -Lîmû -Leklek
(لک لک-لیمو -فیل )

Mişk - Masî - Mêş -
Mûzîk

–مگس -ماهی -موش )
(موسیقی 

Nan - Mange - Nînik
(ناخن–ماده گاو -نان )

Ordek - Otobûs - Gog
(توپ –اتوبوس -اردک )



Pîvaz - Pişik – Penîr - Payîz
(پاییز–پنیر -گربه -پیاز )

Qaz - beq – qirik
(کلاغ–قورباغه -غاز )

Rovî - Mar -Çar
(چهار–مار -روباه )

Saet - Sêv – Sîr
(سیر–سیب -ساعت )

Şêr -Şîr - Şûşe – Şeker
(شکر–بطری -شیرخوردن -شیر )

Texte - dest - Tût
(توت–دست -تخته )

Kêrgu - Guçik – Gul
(گل–گنجشک -خرگوش )

Dûr - Bilûr - Kûçî – Bûk
(عروس –سگ -نی -دور )

Çav - kevir – Deve

(شتر–سنگ -چشم )

Weris - Ewr – Dewrî

(بشقاب –ابر -ریسمان )

Xak - berx - Xiyar
(خیار–بره -خاک )

Radiyo- Meymûn - yêk
(یک–میمون -رادیو )

Pez - Derzî -Xinzîr -
Moz - Zivistan

-خوک -سوزن -گوسفند )
(زمستان-موز

çiya pir sarin

.کوه ها خیلی سرد هستند

Daniyal şagirdek zîrek e

.دانیال دانش آموز زیرکی است



ووئەکادیمیای کوردی، زانستپەروەرانی کورد، ڕێنووسی یەکگرت: سەرچاوەکان•

ماڵپەڕەکانی •

www.zkurd.org

www.yageyziman.com
لەگەڵ پرۆگرامی فێرگەی زمانی کوردی مامۆستا دیاکۆ و چەندها کتێبی مامۆستایان لەسەر ڕێنووس•

هەژار شنۆیی : نوویسین و پێشکەشکار•

diyakohashemi@و  fzkrojhellat@:  کاناڵی تێلگرام•

http://www.zkurd.org/
http://www.yageyziman.com/

